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anvende og store Punkter har ladet de 
Tvivl falde, som i øvrigt kunde nceres, 
eller som muligvis kunde vcere naerede af 
nogle af os med Hensyn til Hovedpunkter 
i Forslagey og i Kraft deraf er det, at Re- 
sultatet er blevet, som det vil ses af Betænk- 
ningen, at Udvalget har sluttet» sig til For- 
slaget i alle dets Hovedpunkten 

Der var en Indvending af mere formel 
Art, som blev gjort ved Sagens 1ste Be- 
handling, nemlig den, at Bearbejdelsen af 
Æmnet havde Mangler i formel Henseende, 
at det var et vanskeligt, ikke let lceseligt Ar- 
bejde, ikke let at tilegne sig. Jeg tror nu, 
at et ncermere Bekendtskab til Forslaget vil 
vise enhver, ligesom det har vist os, at det 
egentlig ikke er en billig Dom. Det kan vcere, 
at der er Dele af Lovforslaget som ere no- 
get vanskelige ved første Øjekast, og uden at 
man er trcengt ind i Sagen at tilegne sig, 
men jeg er for mit Vedkommende kommen 
til den faste Overbevisning. at det ikke er 
mere, end hvad Æmnet selv nødvendiggør, 
for det kan engang ikke nytte at stille det op 
som et Maal eller Ideal, som skulde naas af 
ethvert Lovforslag« at Stoffet skulde vcere 
saa let at tilegne sig som Morskabslcesniiig 
det kan det engang ikke blive. Som et Vid- 
nesbyrd om, hvor teknisk og formelt vellyk- 
ket Arbejdet er, vil jeg færlig ucevne det an- 
det Afsnit om Kunstnerrettem der jo i Kort- 
hed, Skarphed og Klarhed umulig med Foje 
kan siges at lade noget tilbage at ønske. Men 
naar denne Korthed ikke har kunnet troede 
frem ved det første Afsnit, er det jo, fordi 
det andet Afsnit i Hovedprincipperne hen- 
holder sig til det første og ikke har behovet 
den udforlige Omtale eller Gjentagelse, som 
var nødvendig i det første Afsnit om For- 
fatterretten, cfordi der skulde det hele redes 
ud fra Hinanden, og der var ikke noget an- 
det Sted at henvise til, hvor man kunde finde 
de tilbøielige Oplysninger. En anden Sag 
er det, at vi 홢- og derom foreligger der jo 
Vidnesbyrd i de Ændringsforslag, vi have 
stillet 홢- have fundet en Del Punkter, hvor 
det sproglige Udtryk efter vort Skøn kunde 
forbedres, og dette have vi bestrcebt os for 
paa de Punkter, vi have fundet, i de Æn- 
dringsforslag, som vi have stillet. Dette vil 
dog, naar man overskuer det hele, vise sig at 
vcere forholdsvis lidet, j og jeg kan tilføie, at 
det er ikke gjort uden Omhu, men at det er 
efter en meget minutios og fra flere Sider 
udført Gennemgang af Lovforslagev at vi 
dog kun have fundet disse sproglige Rettelser 
at gøre i Forslaget Jeg siger, det er fra 
flere Sider, thi jeg bør her nævne, at ikke 
blot jeg, der som Ordforer var vligtig til at 
gøre det, men ogsaa det ærede 5te Medlem 

for 1ste Kreds (Oet. Hanse»n) har underkastet 
Sagen en meget omhyggelig Behandling, og 
at det altsaa saa at sige kan siges at være 
ligesom et fælles Resultat, at der ikke er kom- 
met mere ud af det, hvad jeg betragter som 
meget heldigt. » 

Naar jeg nu skal gennemgaa de enkelte 
LEndringsforflag. tror jeg, at jeg kan fatte 
mig kort, thi det store Antal af dem er, som 
jeg lige bemærkede, Ændriiiger af formel og 
redaktionel Art, som i Virkeligheden ikke be- 
høve nogen Forklaring. Saaledes som de 
ere fremstillede, giver det sig af sig selv i de 
allerfleste Tilfælde, uden at nogen yderligere 
Begrundelse turde være nødvendig. Det er 
derfor kun de mere fremtrædende og vigtigere 
Ændringsforslag, jeg skal tillade mig at ud- 
tale mig om. 

Det første Afsnit af Lovforslaget hand- 
ler om Forfatterretten og derunder igen første 
Kapitel om Forfatterrettens Stiftelse. Ind- 
hold og Genstand Her slutte vi os til de 
Hovedsætninger, som ere udtalte, og navnlig 
gælder dette om den vigtige nye Regel om 
Eneret til Oversættelse for et begrcexiset Tids- 
rum: 10 Aar, et Punkt, hvor man maa 
tage sit Parti. om man vil slutte sig dertil 
eller ikke, og hvor det for os navnlig har 
gældt, at enhver Tvivl maatte træde tilbage 
lige over for det, at der virkelig er Spørgs- 
maal om et i den hele civiliserede Verden al- 
mindeligt Krav. Der er i Virkeligheden i 
dette Kapitel af Udvalget som Helhed kun 
stillet sproglige Rettelser, tydeliggørende og 
rettende Smaafejl, som man har fundet. Der 
er tillige her i dette Kapitel et af de faa 
Steder. hvor der ikke er opnaaet fuldstændig 
Enighed i Udvalget. Det er ved § 6, hvor 
et Mindretal har foreflaaet en Tilfojelse ved 
Siden af den Regel, som deri indeholdes for 
dramatiskmiusikalske Værker og visse andre 
Musikværker, nemlig at Reglen i § 5 om, 
at flere Forfatters; Sameje og Herredømme 
over Forfatterretten hos bægge er gjort an- 
vendelig baade paa Komponisten og Forfat- 
teren til Teksten Denne Regel har Min- 
dretallet foreslaaet skulde anvendes ligeledes 
paa Værker, der ere frembragte ved Sam- 
virken mellem Forfattere og Kunstnere alt- 
saa illustrerede Værker. Det have de øvrige 

Udvalgsniedleniiner ikke sluttet sig til, vi have 
fundet, at der ikke var en saadan tæt Fore- 
ning mellem Tekst og Jllustrationer som mel- 
lem Tekst og Komposition, at der var til- 

strækkelig Grund til at give de to Samarbej- 
dere her en anden og yderligere Ret end den, 
Eder tilkommer dem som Herrer over hver sin 
Del af Værket. Betydningen vilde særlig 
ligge i, at denne Regel i § 5 skulde gores 
anvendelig paa de illustrerede Vcer er, saa at, 


